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Sabiedriba ar ierobeiotu atbildibu
"MEDILII{K", registrdcijas nunurs
40003996045, juridiska a&ese: Ciekurkalna
2. lrnija 75, Rrga, LY-1026, Latvija
(,,MEDILINK'), kuru pdrstdv tds valdes
pnekSsedetaJa

Sabiedrlba ar ierobeiotu atbildlbu "Roche
Latvija", relistrdcijas numurs 400037 3 1032,
juridiska adrese: Gundra Astras iela 88, fuga,
LV-1082, Latvija (,,Roche"), kuru pdrstdv tds
valdes loceklis - ; un prokrlriste

AGREEMENT

01,0'l,2c1l
Riga,2018

Sabiedrltra ar ierobeiotu atbildlbu
"MEDILINK", registration
number 40003996045, legal address:
diekurkalna 2. hnija 75, fuga, LY -1026,
Latvia (,,MEDILINK"), represented by its
chairwoman of the board ' -*.

Satriedrlba ar ierobeiotu atbildlbu
"Roche Latvija", registration
number 4000373 1032, legai address: Gundra
Astras iela 88, fuga, LV-1082, Latvia
(,,Roche"), represented by its board member
- 

,r,1 and procura holder -

and

SIA "Jiirmalas slimnlca", registration
number 40003220000, Iegal address:
Vienibas prospekts 19/21, Jurmala, LV-2010
(,,Clienti'), represented by its Chairman of
the Board Egons Liepiqr5,

hereinafter MEDILINK, Roche and the
Client are jointly referred to as the "Parties"
and each individually as a "Partyi',

WHEREAS:

(A) On July 10, 2018 agreement No
' "SIAJS '7 412018 was concluded

between MEDILINK and the Client
(the " Contract");

(B) The Contract includes delivery to the
Client of products manufactured by
Roche or Sysmex ("Roche goods"),
as well as goods manufactured by
other producers ("Other goods");

(C) Roche and MEDILINK have entered
into business purchase agreement
whereby Roche will acquire from
MEDILINK the business of
distribution of Roche Diagnostics
Solutions and Sysmex Haematology
Solutions in the territory of Lawia in
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SIA "Jiirmalas slimnica", registrdcijas
numrus 40003220000, juridiskd adrese:
Vienibas prospekts 19/21, Jtrrmala, LV-2010
, (,,Klients"), kuru parsEv tds valdes
priek5scdetajs Egons Liepi45,

MEDILINK, Roche un Klients turpmdk visi
kopi - "Puses" un katrs "Puse",

$EMOTVERA, KA:

(A) 20r8.gada l0.julije starp
MEDILINK un Klientu noslEgts

hgums Nr. SIAJS 7412018 par
laboratorij as materialu, realentu un
predu piegddi (,,LIgums");

(B) Ligums ietver gan tddu predu piegddi
Klientam, kuru raZotdjs ir Roche vai
Sysmex ("Roche preces"), gan citu
raZotdju predu piegadi ("Citas
preces");

(C) Starp Roche un MEDILINK ir
paraksuts uz+Emuma pirkuma hgums,
ar ko Roche iegddasies no
MEDILINK Roche Diagnostikas
Risindjumu un Sysmex
Hematololisko fusindjumu
izplatrSanas biznesu Latvijas teritorijd



kliniskas lmijas, hematologijas,
imunologijas, molekuldro risindjumu,
secibas noteikSanas, ur-rna analiZu,
audu diagnostikas, laboratorijas
automatizacijas, recesanas, testesanas
uz vietas un digitales diagaostikas
risindjumu jomEs ("Bizness"), un
Ligums auieclba uz Roche precEm ir
daJa no 5r Biznesa, un 5I dar-rjuma
rezultata Ligumu da]a par Roche
predu pieg6di paredz6ts nodot Roche;

Puses vienojas par Sddas vienolanas
(,,VienoIaniis") noslEgianu:

1. Puses vienojas veikt Liguma
pdrjaunojumu atbilsto5i Civillikuma
1868. pantam, veicot (a) pexgroz-rjunu
attiecibd iz vienu no Llguma
lldzCjiem, tas ir, MEDILINK vietd
iestEjas Roche, paryemot visas
MEDILINK tiesibas uo piendkumus
sakot no Parejas Dienas (defrndts
turpmak) saska4a ar Lrgumu attiecitd
uz Roche precEm, bet citi Liguma
noteikumi attiecibd uz Roche precem
paliek nemaim-gi, un (b) dala par
Citilm precem veicot pargoz-ljumu
attiecrba uz Lrguma bltiskajiem
noteikumiem starp MEDILINK un
Klientu, proti, izslEdzot Roche preces
no Lrguma starp MEDILINK un
K.lientu un nosakot, ka MEDILINK
Liguma ietvaros turpmdk piegada
Klientam tikai Citas preces, bet citi
Lrguma noteikumi attiecrbd uz Citdm
precem paliek nemainigi.

the areas of clinical chemistry,
haematology, immunology,
molecular solutions, sequencing.
urinalysis, tissue diagnostic, lab
automation, coagulation, point-of-
care testing and digital diagnostics
solutions (the ,,Business") and the
Contract with respect to Roche goods
is part of the Business, and as a
consequence of this transaction it is
planned to transfer the Contract in
part relating to delivery of Roche
goods to Roche;

the Parties agree to enter into the following
agreement (the "Agreement"):

1. The Parties agree to novate the
Contract as per Article 1868 of the
Civil Law, by (a) making alteration
with respect to one of tie parties to
the Contract, i.e., Roche replaces
MEDILINK and takes over all rights
ard obligations of MEDILINK
specified in the Contract with respect
to the Roche goods as ofthe Transfer
Day (as defined below), while all
other provisions of the Contract with
respect to the Roche goods remain
the same, and (b) with respect to
Other goods making alteration in
material terms of the Contract
between MEDILINK and the Client,
i.e., by excluding the Roche goods
from the Contract between
MEDILINK and the Client, and
agreeing that within the scope of the
Contract MEDILINK shall deliver to
the Client only Other goods, while all
other provisions of the Contract with
respect to the Other goods remain the
sarne.
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2. );tremot verd VienoSanas l.punkta
mineto, sAkot ar Pdrejas Dienu
(definEts turpmak) MEDILINK ir
uzskatems par "Piegaddtaju" @a
defindts Ligumd) attiecrbd uz Citdm
precEm, kas uzskaititas Sis VienoSands

Pielikuma Nr. 1, bet Roche ir
uzskatdms par "Piegadataju" (ka
definEts Llguma) attiecrba uz Roche
precOm, kas uzskaiutas SIs VienoSands

Pielikume Nr. 2.

3. IevErojot VienoSands 1. un 2. punkru,
sdkot ar Pdrejas Dienu (definets
turpmak), uzskatams, ka pastav
atsevi5$ llgumi starp MEDILINK un
Klientu attiecibd uz Citdm precdm,

kas uzskaitrtas Sr-s Vieno5anas
Pielikuma Nr. I ("MEDILINK
ligums"), un starp Roche un Klientu
attiecibd uz Roche precem, kas

uzskaiutas Sr-s Vieno5ands Pielikuma
Nr. 2 ("Roche hgums"). Gan
MEDILINK hgumam, gan Roche
Iigumam katram atseviS\i ir
piemErojami Liguma noteikumi,
ievdrojot SajE VienoSanas noteikto.

4. Lrgums tiek pdrjaunots ar dienu, kad
MEDILINK nodod Biznesu Roche,
kas ir paredzEts 2019, gada 7. janvnri
(,,Parejas Diena").

5. Klients ar 5o apliecina, ka hdz Srs

Vieno5ands parakstl5anas dienai
MEDILINK ir piendcrgi un pilna
apm6ra izpild-rjis visas savas saistibas
pret Klientu, kas izriet no Llguma un
Klientam nebtis nekddu pretenziju
pret MEDILINK Sajd sakara.

6. No Parejas Dienas MEDILINK atbild
tikai par MEDILINK l-rguma izpildi,
un Roche atbild tikai par Roche
I-rguma izpildi. Ja MEDILINK parkapj
vai nepilda MEDILINK ligumu, tas
nekdda veidd neietekmd Roche

2. Considering Clause i of the
Agreement, as of the Transfer Day
(as defined below) MEDILINK shail
be considered "Supplier" (as defined
in the Contract) with respect to the
Other goods, which are included in
Appendix No. 1 to this Agreement,
and Roche shall be considered
"Supplier" (as defined in the
Contract) with respect to Roche
goods, which are included in
Appendix No. 2 to this Agreement.

3. Considering Clause I and 2 of the
Agreement, as of the Transfer Day, it
shall be deemed that there are

separate agreements between
MEDILINK and the Client with
respect to the Other goods, which are

included in Appendix No. I to this
Agreement ('MEDILINK
agreement"), and between Roche and
the Client with respect to the Roche
goods, which are included in
Appendix No. 2 to this Agreement
("Roche agreement"). The terms of
the Contract are applicable to both
the MEDILINK agreement and the

Roche agreement, subject to terms of
this Agreement.

4. The Contract is novated as ofthe day

of transfer of the Business from
MEDILINK to Roche, which is

anticipated on ?th January 2019 (the

"Transfer Day").

5. The Client hereby represents that
until the date of signing of this
Agreement MEDILINK has fully and
duly fulfilled all its obligations
towards the Client under the Contract
and the Client will have no claims
towards MEDILINK in this respect.

6. As of the Transfer Day MEDILINK
shall be liable only for the fulfilment
of the MEDILINK agreement, and

Roche shall be liable only for
fulfilment of the Roche agreement. If
MEDILINK breaches or does not
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llgumu, rin, ja Roche parkapj vai
nepilda Roche llgumu, tas nekada
veidd neietekmE MEDILINK ligumu.

7. St Vienosands sEjds spEka ar tas
parakstl5anas bnidi. Gadijume, ja
Biznesa pfueja Roche nenotiek hdz
2019. gada 3. februtrim, 5I
Vieno5ands automdtiski zaudE spEku.

8. Gadljuma, ja kl[st skaidrs, ka Pdrejas
Diena mainisies vai nenotiks,
MEDILINK informds K.lientu. Ja
MEDILINK nav informEjis Klientu
par Pdrejas Dienas izrnai4dm,
uzskatams, ka Pdrejas Diena ir
Vieno5ands 2.punktd noteiktajd
datumd.

9. 3l Vieno5anas un tas noteikumi ir
konfidencidli, un Puses ap+emas

neizpaust 5o Vieno5anos un tas saturu,
iz+emot: (i) ja tas nepiecieSams

Vieno5ands izpildei; (ii) ja to paredz
Pusei piemerojamie normauvie aki;
(iii) te tlek izpausta attieclgds Puses
jwidiskajiem, finanSu vai citiem
konsultantiem.

10. Lrguma ietvaros kontaktpersona no
MEDILINK puses attieciba uz Citam
prec€m ir

bet attieclbd uz Roche

precEm ir

11. Sl Vienosanas sagatavota lafviesu un
anglu valodas, 3 (trijo$ eksempldros,

vien6 katrai Pusei. Llguma tekstu

nesakritrbas gadrlumd Liguma
tekstam latvie5u valoda ir prioritEra

noz1me.

tulfil the MEDILINK agreement, it
shall not in any way affect the Roche
agreement, and if Roche breaches or
does not fulfil the Roche agreement,
it shall not in any way affect the
MEDILINK agreement.

7. This Agreement shall come into
force from the moment of its signing.
In case the transfer ofthe Business to
Roche does not take place until
February 3,.d,2019, this Agreement
automatically loses effect.

8. In case it becomes evident that the
Transfer Day will change or will not
happen, MEDILINK will inform the
Client accordingly. In case
MEDILINK has not informed the
Client on change ofthe Transfer Day,
it shall be deemed that the Transfer
Day is the date set out in Clause 2.

9. This Agreement and its provisions
are confidential, and the Parties
undertake not to disclose the
Agreement and its contents, except:
(i) as necessary for execution of the
Agreement; (ii) as requested by laws
and regulations applicable to the

Party; (iii) it is disclosed to the legal,
financial or other advisors of the
respective Party.

10. Within the scope of the Contract the

contact person of MEDILINK with
respect to the Other goods shall be

and with respect to the Roche goods

shall 6"
I' l6\r>r1)J.

11. The Agreement is made in Latvian
and in English languages, in 3 (t}uee)

copies - one to each ofthe Parties. In
case of any discrepancies between
the texts of this Ageement, the

Lawian text shall prevail.
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